
Szerkesztőségi Irodát
Vigy-Becskerek,

Zápolya-ntcza 1-ső szám,
hová a lap szellemi részét illető 

minden közlemény intézendő.
Kiadóhivatal:

Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája 
.ügybecski-rek, Zupoija-utcza 1. 
hová a hirdetések, az előfizeté­
sek és a lap szétküldésére vo­
natkozó felszólalások míézendók.

Telefon 21 szám.

»«fizetési Mft t

OBOHTil Egész évre 
Félévre - 
Negyedévre 
Egy hóra - 

— Egyes szám ára 4 kr. —
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Hirdetések
S kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Azonkívül az összes hirdetés- 
irodákban.

Megjeleni! míndsiiaaD
vasár és ünnepnapok kivételével.

POLITIKÁI NAPILAP.
Felelős szerkesztő : Dr. Brhjjer Lajos.

Nagybecskerek, 1898. XXVII. évfolyam, 112. mkm. Kedd, május 17.

adja elő, amely az azzal való elégedetlen­
ség érzelmét csak fáradságosan nyomja el.

A békeszövetség hangsúlyozása, mely 
ő Felsége válaszában nem fordult elő, 
az exposéban méltó módon megtörtént. A 
viszonyok körülírása és a helyzet ismerte­
tése annak bizonyítékát szolgáltatja, hogy 
gróf Goluchowsky figyelmét az európai 
politikának egyetlen paránya sem kerüli 
ki és hogy a politikai szálaknak ebben a 
majdnem beláthatatlan zavarában nyugodt 
és biztos kézzel intézkedik és hogy midőn 
a békét és rendet óvja, vigyázatát és 
figyelmét akkor is folytonosan azokra a 
pontokra irányozza, honnan zavaroktól 
lehetne tartani.

A mig gróf Goluehowaky Ausztria- 
Magyarország külügyminisztere, a meg­
lepetések politikája és a meglepettség 
veszedelme ki van zárva és ezért volt 
szükséges a király válaszában enyhén je 
lezni a helyzet bizonytalanságát. Nem 
had és nem lehet a nemzet áldozatkész­
ségére hivatkozni, ha erre elengedő okok 
nincsenek. Ennek a politikai szükséges­
ségnek gróf Goluehowsky teljes tudatá­
ban van és ez volt az, amit a királyi 
válasz és a külügyminiszter exposéja fejte­
getéseikben irányzónak választott.

A nagybecskereki főgymnasium 
államsegélye.A bizonytalan helyzet.

Nagybecskerek, május 17.
A válaszban, melyet ő Felsége a 

delegációk elnökeinek üdvözlő beszédére 
adott, a két állam áldozatkészségére való 
hivatkozás azzal van indokolva, hogy a 
jelenlegi helyzet bizonyos mértékben bi­
zonytalan. És a cercle alatt, melyet a 
válasz után ő Felsége a magyar delegá­
tusokkal tartott, azt a fontos nyilatkozat 
tot tette a király, hogy a most folvó 
rikai — spanyol hároru a legvilágosabb 
bizonyítéka annak, hogy a hadi készenlét 
terén semmit sem szabad mulasztani.

Nem szabad feltenni, hogy a királyi 
szavak többet akarnak jelenteni, mint 
amennyit mondanak. Bizonyos, hogy ő 
Felsége atyai gondoskodásának népei javá­
ért jelezni kellett, hogy a készenlét foly­
tonos ápolására vao szükség és hogy a 
béke feltétlen biztosságának nem szabad 
bennünket annyira eibizakodottá tenni, 
hogy teljesen a gondviselésre bízzuk ma­
gunkat. A Kelet és az ügyek fejlődése a 
Balkán államaiban nem látszik fenyegető­
nek, hanem bizonyos mértékben bizony­
talannak és erre az állapotra akartak 
mulatni a királyi beszéd szavai. Nem 
ijeszteni akartak, hanem inteni, figyelmez­
tetni és kifelé is jelezni akarták, hogy az 
osztrák-magyar politikát nem lehet meg- A szt. István koronájának viselője
akadályozni ama kötelességek teljesítésé- iránt érzett végtelen szeretettel és nagyra- 
ben, melyeket a béke fentartása érdekében becsüléasel egyesül monarchia külügyei- 
elengedhetetleneknek tart. nek vezetője iránt táplá’t feltétlen bizalom

A külügyminiszter exposéja, mely ez a monarchia mindkét államában bi- 
behatóbhan foglalkozik e viszonyokkal, ! Z0ny08 energiát kelt fel az erők nagyobb 
nem hagy fenn kétséget afelől, hogy mily I kifejtésére és adja meg azt a jóleső nyu - 
értelemben keli venni a király válaszát. gaMat, meiy csak a feltétlen biztosság 
Veszély nincs, a béke sem közvetve, sem érzésében keletkezhetik, 
közvetlen nincs fenyegetve; de a helyzet 
olyan, mely azt a jelleget viseli magán, 
hogy óvatosság és előre való gondosko­
dás nagyon ajánlatos, A külügyminiszter 
exposéja békét lehel; alkalmas arra, hogy 
mindenhova megnyugvást vigyen és még 
a leghitetlenebb kétkedőket is 
rézzé, — de az 
fejlődését a Keleten,

Nagybecskerek, május 17.
Egy örvendetes hirrei lephetjük meg a 

közönséget, melyet bizonyára nagy örömmel 
üdvözölnek mindott, a hol érzékkel bírnak fö- 
gymnasiumunk fennállása és fejlesztése iránt. 
Nem titok, hogy e nagy fontosságú intézet fenn­
tartása a városra nagy teherrel jár. E terhek 
évről évre nagyobbodtak, úgyhogy a gymnasium 
államosítását kellett kérelmezni. Nem egy kül­
döttség járt
tereknél, fogyott, egyre fogyott az úti költség 
meg a tinta, de a mi gymnasiumunk sorsa csak 
megmaradt a régi stádiumban, sem nem államo­
sították, sem segélyt nem adtak. Wiassics kul­
tuszminiszter, ki azon rövid három év alatt, 
mely alatt a közoktatásügyi tárca élén áll, annyi­
szor tanujeiét adta hivatottságának, a nagy­
becskereki főgymnas’umi ügyét is tanulmányozta 
és é'es esze csakhamar észrevette a tanintézet 
kiváló fontosságát. Ezt méltatva háromezer f rint 
államsegélyt utalványozott egyelőre a város­
nak. A miniszteri rendelet következőleg hangzik :

mig a nagybecskereki 
községi főgymnasium fentartó testületé­
vel az államsegélyre vonatkoaó szerző­
dést az 1883. évi XXX. t.-c. 47. § a 
alapján megköthetném, a nevezett közép­
iskolának az 1898-ik évre 3000 írt 
fenntartási államsegélyt engedélyezek, 
számadás kötelezettsége mellett.

Utasítottam a végből jelen szám 
alatt a nagybecskereki m. kir. adóhiva­
talt, hogy a jelölt Összeget a városházi 
pénztárba a városi pénztárnok kezeihez 
az általa aláirt és Nagybecskerek város 
polgármestere által láttamozott bélyeg- 
telen hivatalos nyugtatvány vétele mellett 
elszámolás kötelezettségével fizesse ki.

Erről a közönséget tudomás és to­
vábbi intézkedés végett azzal értesítem, 
hogy az ezennel kiutalványozott segélyt 
első sorban a tanári fizetések javítására 
kívánom fordittatni, a netán megtaka­
rított összegek tanszerek vagy iskolai 
bútorok beszerzésére fordíthatók, de a 
tanintézet vagyonához nem csatolhatók.

Wiassics, s. k.

ame-
egymást követő kultuszminisz-az

sza-

Addig is,

*
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Miniszterek tanácskozása. A „M-g“
irja : A magyar delegáció hadügyi bizottságának 
ülése a'att Thun gróf miniszterelnök és Kaizl 
dr. pémügyminisster megjelent 
folyosó szobájában és Bárffy báróval meg Luxács 
pénzügy miniszterrel közel egy óráig tanácskoztak. 
Kiszivárgó hírek szerint

főrendiház
Megy ve- 

ügyek és körülmények 
— amennyire ezt a 

magas politika megengedi, — oly módon
miniszterek a kiegye­

zési javaslatok további sorsáról tanácskoztak.

A „TORONTAL“ tárczaja. ostoba kis leány rapiijával szemben ? S iudod-e, 
hogy oá a kis loáoy egy dűl egy XV-ik szá­
zadbeli gótikus szekrényért szeretett belém, 
amit egy árverésen vettem meg ?

— Ne mond! — kiáltott fel a kapitány,
— Úgy ám! — bizonyítja Erich. — 0 

is licitált reá s mikor én egyszerre tiz forinttal 
többet ígértem és szerencsésen a nyakamban is 
maradt a szekrény. Jutka dühébén reám nyúj­
totta a nyelvét, mint egy illetlen gyermek, vagy 
egy nya'akedó macska, Barátom ! szebb nyelvet 
mint a Jutkáé, életedben nem láttál. N>ómban 
beié is szerettem a nyelvébe és a neveletlensé­
gébe, másnap meg a szemébe, harmadik nap az 
orrába, mig végre két hét múlva felajánlottam 
neki a szekrényemet a kezem kíséretében.

— Eredeti leány 1 — kacagott a kapitány. 
— Mikor mutatsz be neki ?

— Amikor akarod.

a kapitányon, ez meg viszont a leánynak a 
feketeségét nézte, meg a régiségmuzeumát bá­
multa. Közbe hallgatta a magyarázatát is, a mi 
becsületére vált volna egy etnográfiai tudósnak, 
de azért az összes tudományáért nem adta volna 
oda a nyelvének azt a parányi rózsaszinü begyét, 
amelyiyel beszédközben majd minden mondatnál 
megnyalta egy kiedt nagy, de bazsarózsa piros 
száját.

;f

Káosz. i

— Nézd — hunyorított szemével a kapitány 
felé Erich főhadnagy — ez itt egy Wedgvood- 
féle kannának az utánzata, mely becsületes 
Hörcsög András mezőtúri füzekasme=ter kemencó 
jéből került ki. Ez meg egy faienca váza, ugyan­
csak Hörcsög uramtól.

I
Gyönyörű keveréke volt ez a kis leány a 

gyermekességnek, mag 
és egy csipetnyi kacérságiak.

Mikor egy egyiptomi mészkőből faragott 
csúf kis szoborért, a miről az ég tudja, hogy 
eredeti, vagy imitáció vo't e, felállt egy székre, 
bokáig felemelte a csipkés szoknyáját, a két 
huszár elveresedve csodálta meg nevetségesen 
csöpp kis lábait.

Egy Mátyás korabeli görbe huszárkard 
mellé a fali polcra egy üveg málnalekvárt tett 
a Jutka mamája, hogy kihűljön ott s levéve a 
kardot, egyszersmind 
mártotta a lekvárba, azután végig szopta s 
a mi rajta maradt, azt a vőlegényével nya­
latta le.

1
meglehetős tudásnak

A kapitány hátradőlve székében hangosan
kacagott.

— De nézd! — folytatta a főhadnagy egy 
1 4a széna közül egy kékre mázolt lapos tálat 
í uzva elő — ez a Gub bio-tál sem utolsó.

A kapitány már nem nézett semmit. Végig 
vett-tte magát a széles törökös divánon, a fejét 
beiétemette egy párnába és hang nélkül, de foly­
ton kacagott.

Mikor

Még aznap délután Jutka kisasszony és 
a kapitány a bemutatásnál jól megcsodálták 
egymást.« Erleb .ilÄ*8“ “äg4‘* felU5t0“ 68 

— Akaszsitanak föl 
ha nem te vagy 
lere !

mutató ujját is belé
Jutka kicsi volt akár egy törpe szárú 

napraforgó s fekete, mint egy tökéletesen meg­
érett kökényszem. A kapitány meg egy fejjel fe­
lülemelkedett a főhadnagyon, pedig ez is derék 
szál ember volt, emellett szőke, mint a repce­
virág és oly idétlen formájú, mintha a pri- 
vadinerje egy csomó húst minden reggel 
gödrösen, puklisan csömöszölt volna belé az 
atillájába.

szóltengem,
század legnagyobb svind*

FÉA kapitány oda adta volna a rangját érte, 
ha egy ilyen nyalakodási műveletbe őt is be­
sorozza a kis fekete leány, de ő reá csak egy 
hunyorító pillantás esett a ragyogó szem szög 
létéből.

i— Miért ? — csodálkozott Erich, 
az ember meg akar házasodni, jói előre készül­
jön el reá, hogy meg fogja csalni az asszonyt. 
Es én, bár eltérő formáját használom a csalásnak 
mind az által megengedem, hogy biz elég korán 
kezdem. De mit tehet az ember egyebet egy

— Ha

ííA Mátyás korabeli kardhoz, a két katonát 
nagyon érdeklő dolgokat is mondott el a huszá-Jutka ezt a nagy lutságot csodálta meg

yA hivatalos melléklet 102. számával.
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___ ________________ ÍSfcb. májas 17.
Gyula, Voggenhuber Oszkár és Frank íőgymn. 
tanárok, Knyaskó Lajos és Baaden Károly igaz­
gatók, Holce Ferenoz és Olajos János plébáno­
sok Lindhof János kincstári ispán, Lowioaer 
Imre, Haidegger Ödön, Kellner József, R )’8a 

Ignácz, Stagelsohmidt János, Naphoitz Agos on 
Kokits A. F., Szabó Kálmán, Nocker János hit­
községi képviselők, továbbá Raskó Mihály, 
Mátyás K, Amschlinger Ferencz, Schmidt K., 
segódlelkészek, Wagner Nándor hitoktató.

— Kamarai tagok választása. Pancs .vá­
rói Írják: A megválasztott két kereskedő kü'cag 
és póttag válás stása megsemmisittetvén, az uj vá­
lasztás junius 10-én lesz a városháza nagy ér­
mében. A szavazás d. e. 9 órakor kezdődik, 4 
órakor bezáratik. A legtöbb szavazatot kapott 
4 kereskedő közül kettő rendes, kettő pedig p >t- 
tag lesz.

I

— A jótékony nőegylet folyó hó 14 én 
tartott választmányi ülésén elhatárolta, hogy f. 
évi junius hó 12-én a kaszinókertben gyermek- 
ünnepélyt rendez, melyet az óvóda évzáró vizs­
gájával fog megnyitni. Utána katonai sétahang­
verseny, majd tűzijáték s végre este tánc lesz.

— Hymen. Dr. Várnay Imre zsombolyai 
ügyvéd f. hó 26-án vezeti oltáruoz trzsébetfslvi 
Csiky Mariska kisasszonyt, Fória József zsom­
bolyai főszolgabíró bájos sógornőjét Fóiyán, « 
fólyai családi birtok templomában.

— A kerékpárosok fegyvergyakorlata.
A tartalékosok mindeddig kerékpáron is teljesít­
hették fegyvergyakorlataikat, ha ezt kérelmezték. 
A tartalékosok saját kerékpárjukat használták, 
amiért a katonai kincstártól 20 forint kárpót ást 
kaptak. A hadügyminiszter most rendeletét inté­
zett a parancsnokságokhoz, amelyben meghagyja, 
hogy csakis azoknak a tartalékosoknak enged­
jék meg a fegyvergyakorlatoknak a kerékpáron 
való teljesítését, akik 
katonai kincstártól semminemű kárpótlást nem 
igényelnek.

gép használásáért

— Tanitógytilés Keresztesen. A „Déí- 
magyarországi tanító-egylet“ módosi fiókegylete 
folyó hó 12 ón Keresztesen tartotta meg évi 
gyűlését az állami iskolában. E gyűlés fénye­
sen beigazolta azt, hogy a fiókban élénk egyleti 
szellem, teljes ügyszeretet a ambíció uralkodik; 
jelen volt 35 egyleti tag. A gyűlést O a $ t i e 
András nyitotta meg magvas beszéddel. A napi­
rend elfogadása u'án Patyi Péter növendékeivel 
bemutatta, önképen tanitja ö a közönséges törtek 
osztását. Gyakorlati előadást tudomásul vették. 
Krachtusz Vencel „Taoügyüok a XX ik század 
küszöbén“ címen értekezett. Előadó tételét gon­
dosan és szépen dolgozta ki; barátja az egysé­
ges nemzeti iskolának — ellensége mindennek, 
a mi nem magyar. A gazdasági ismétlő iskolát 
mindenütt érvényben akarja látni s a tanítókat 
a megyék területén felállítandó tanfolyamban 
akarja ezen intézményre képesittetni. Ezek után 
következtek a házi ügyek. Végül a közgyűlés 
áttért a tisztviselők választására. Az eredmény 
a következő: főnök : Osztie András, másodfőnök: 
Krachtusz Vencel, titkárok: Bankó Géza és 
K'.rschanheuíer Ferenc, pénztáros: Engels Miklós, 
fiókegyleti választmány: Takó Antal és ifi. Cser- 
vinszky György. A fiókegylet képviselője a fő­
egyleti választmányban: Auer Mihály, A jövő 
őszi gyűlés helyéül Jánosföld községe kend.

— A pancsovai Schenk doktor. Pancao- 
váról Írják : Egy csaló kopogott be s napokban 
olyan házakhoz, hova a gólya nem akart leszál- 
lani, vagy a hol betegek voltak. Olyan orvosság 
birtokában volt, mi képessé tette a gólya szere­
pére. Külön orvossága volt azon anyák számára, 
kik fiút, külön azoknak, kik leányt óhajtottak. 
Ebben a tekintetben lefőzte Schenket ia. Csalását 
azonban nem sokáig folytatta, mert följelentették 
8 a rendőrség elfogta. A lelketlen csaló a Dolo- 
rovácz Acza névre hallgat.

— A zsombolyai állomás bővítése. A 
zsombolyai állomás berendezése kiegészítést igé­
nyel, mert a jelenlegi vágányzat a budapest- 
orsovai vonal átmenő forgalmának ellátására és 
a helyi forgalom céljaira elégtelen, azonkívül a 
felvételi épületek helyiségei és a rakterűinek 
sem felelnek meg a szükségletnek. A zsombolyai 
állomás bővítésére — mint már jelentettük — a 
folyó évben ötvenezer forintot irányoztak elő és 
a m. kir. államvasutak igazgatósága a rendelke­
zésre álló hitel keretében végrehajtandó bőví­
tési munkák tervezetét kidolgoztatta. A keres­
kedelemügyi miniszter rendelkezése folytán 
uj létesítményekre nézve közigazgatási bejárást 
tartanak, a melyet május hó 26 ikán reggel nyolc 
órakor kezdenek meg as említett állomáson.

az

m
Torontál.2

r fi — Drágaság! pótlék megyei tisztvise­
lőknek. Torontál vármegye központi és járási 
segéd- és kezelőszemélyzet tagjai drágasági pót 
lék iránt folyamodtak a vármegye közönségéhez. 
A törvényhatósági bizottság a kérvénynek helyt 
adott s a segéd és kezelő , valamint s szolgasze­
mélyzet tagjainak fizetésük 5®/e-át szavazta meg 
drágaeági pótléknak az 1898-ik évre.

— Honvédek emléke. A mai m. 
gyűlés kimondotta, hogy hazafias elismeréssel és 
hálával viseltetik az 1848 -49-iki szabadságharc­
ban résztvett honvédek emléke iránt és ezen 
elhatározását örök emlékül jegyzőkönyvbe iktatni 
rendelte.

A főgymnasiumi bizottság szombaton dél­
után dr. Grand j ean József polgármester 
elnöklete alatt ülést tartott, melyben a segély 
hováforditása tekiotetében határoztak. Az ülésen 
jelen voltak : Szabó Ferenoz, Steinitaer Géza, dr. 
Plechl Szilárd, Balázay József, Harzer József, 
ifj. dr. Demkó Pál, dr. Klein Mór, dr. Bréjjer 
Lajos, dr. Gyorgyevits Milos b. tagok, Hausladen 
Mátyás v. főszám vevő és Rehák Béla a bizott­
ság jegyzője.

A bizottság a miniszteri rendeletet örven­
detes tudomásul vette s a 3000 frt hováforditása 
iránt igy határozott: Z a k a Gyula és Herr 
Ödön tanárok, kik 1877 óta működnek a nagy 
becskereki főgymnasiumnál, fizetéseit 1600 frt 
és 300 frt lakbérben állapítja meg. Steitmann 
Antal és Harzer József, kik 1879 óta működ­
nek, 1400 frt fizetést és 240 frt lakbért, Edel- 

Ottó ki 1887 óta tanít Nagybecskereken,

!

1

köz-

I — A központi kórházi bizottság 
e hó 18-án, hanem f. hó 20 án d. e, 10 órakor 
tartja ülését.

— Jegyzőválasztás. Rudna községe 
haton töltötte be az üresedésbe jött körjegyzői 
állást dr. Gyertyánffy Jenő főszolgabíró elnöklete 
alatt, mely alkalommal egyhangúlag Pás csetits 
István választatott jegyzőül.

— Lakoma a plébánián. Általános szokás 
mindenütt, hogy a róm. kath, hitközségek hívei 
egyházuk védőszentjének névünnepét külsőleg 
is, szívélyes vendégségek által ülik meg. 
alkalmat ragadta meg a helybeli róm. kath. bivek 
szeretve tisztelt lelkipásztora, Szabó Ferenc 
esperes plébános is, midőn eme régi hagyományos, 
de évek óta nem gyakorolt szokás értelmében; 
a tegnapi napon fényes ebéd- és vacsorára hívta 
meg valamennyi hatóság és testület képviselőit. 
Mindkét lakomén, mely egyszersmind spontán

házigazda egyénisége iránti

nem
i:
I

ssom-

mano
1300 frt fizetést éa 240 frt lakbért kapnának. 
A többi tanárok egyelőre nem részesülnek fizetés 
felemelésben, mivel nem szolgálnak még 10 éve 
a városnál. A fenmaradó összeg a miniszter in­
tencióinak megfelelőig a tanszerek és iskolai 
buturok beszerzésére fognak fordittatni.

Bízunk benne, hogy a 3000 frt államsegélyt 
csakhamar nagyobb összeg fogja követni, mert 

nem az az ember, ki beéri

EzenI

Wlassics Gyula 
félmunkával. A kérdés ilyetén való megoldásának 

inkább örvendünk, mert igy meg­unnál is
marad a főgymnazium a piaristák vezetése alatt, 
kik egy félsz izadon keresztül bőven tanujelét 
adták annak, hogy hivatva vannak ez intézet 
vezetésére. Mondjunk végül köszönetét Demkó 
Pál országgyűlési képviselőnek és Grandjean 
polgármesternek, kik ismét felkapták a már-már 
megrekedt ügyet a diadalra vittek egy ügyet, 
melynek sikerében már az optimisták sem bíztak.

kifejezője volt 
tiszteletnek, közéletünk számtalan Kitűnősége volt 
jelen. A meghívottak névsorát a következőkben 
adjuk : Rónay Jenő főispán, Zsíros Lajos kúriai 
biró, dr. Deilimanics Lajos alispán, gróf Bethlen 
Miklós m. főjegyző, dr. Duka László táblai biró, 
dr. Papp Géra országgy. képviselő, Ulrich al­
ezredes, Olchváry őrnagy, Steinbach Antal kir. 
tanfelügyelő, Braun Vilmos pénzügyigazgató, 
dr, Mihálovits Ödön megyei árvaszéki elnök, 
Porosukty Béla m. főügyész, dr. Plechl Szilárd 
m. főorvos, dr. Grandjean József polgármester, 
Hadfy Döme kir, közjegyző, Balázsy József fő- 
gymn. igazgató, Daniel Fér mez közp. főszolgabíró, 
dr. Haidegger Lajos kórház-igazgató, dr. Góth 
Ferenc állami ügyész, dr, Perisits Zoltán városi 
főjegyző, Reiiter Oszkár rendőrkapitány, dr. Végh 
Lajos városi ügyész, dr. Weiterschan v. főorvos, 
Alföldi Ede kir. járáebiró, dr. Brájjer Lajos 
szerkesztő, Miksáin Kálmán királyi alögyész* 
Franz J. L. és Steinitzer Géza takarékpénztári 
igazgatók, M*nczer Lipót m. föpénztáros, Lipsz 
Illés postafelügyelö, Lauka Gusztáv veterán 
Írónk, dr. Stassik Ferencz, ifj. dr. Demkó Pál, 
dr. Várady Imre és dr. Gyorgyevits Miloa ügy­
védek, dr. Sauerwald Bálint ezredorvos, Ssiklay 
P. Gyula kir. b. tanfelügyelő, Molnár Mihály 
tiszaszabályozási hiv. igazgatója. Beller István 

lügyésg, Herr Ödön, Harczer József, Zaka

>!: I

BIBÉK
Tájékoztató.

Május 18. A nagybecsk. feeresk. ifjak táncz-ftteérkóje.
Május 27. Városi közgyűlés.
Junius 12. A jótékony nőegylet mulatsága.
A villamos világítással ellátott gőzfürdő reggeli 6 órá­

tól nyitva van: nők részére kedden és pénteken délután 
6 óráig; minden délután zuhanyfürdő.

— Uj posta-épület. Torontálvármegyónek 
folytatott tavasai közgyűlésében egyhangúlag 

határozatba ment, hogy a vármegye a tulajdonát 
képező volt Ormódy féle háznak a magtárig 
terjedő részét 60.000 írtért átengedi a keres­
kedelmi miniszternek. A nagy becskereki közön­
séget e határozat azért érdekli különösen, mert 
ebbe az épületbe fogják áthelyezni a posta és 
távíró-hivatalt.

— Az uj hadtestparancsnok üdvözlése. 
A mai megyei közgyűlés elhatározta, hogy levéli- 
leg üdvözli az újonnan kinevezett temesvári 
hadtestparancsnokot.

ma

i m. a

felelte őszintén a 
saját alá

— Ea azért van 
kapitány, de egyúttal megrettenve 
valóságától — mert nagyon szeretem önt, kis­
asszony.

rok eredetéről s ezalatt már a kapitány tisztába 
jött vele, hogy halálosan szerelmes lett Jutkába 
és Erichre, a legjobb barátjára olyan szúró, 
gyilkos pillantásokat vetett, akár a Jutka kezé­
ben levő görbe kardnak a hegye.

Búcsúzáénál ott a kapitány előtt nyújtotta 
csókra vőlegényének a bazsarózsa száját s mig 
amazzal kezet szorított, azt mondta neki moso­
lyogva, félig tréfásan, félig parancsoló hangon:

— Ha valami régisége van, hozza el né 
kém kapitány.

Nem rendelkezett a kapitány egy gombostű­
fej nyi régiséggel sem, de másnap szabadságot 
kért s két nap múlva egy bécsi régiségkereskedő 
boltjából ezer forinttal szegényebben és egy mi 
niatur, görcsös lábú Herakles szobor-utánzattal, 
egy agyoncsirizelt XV-ik századbeli némst ci 

kályhadarabbal, meg egy asszír müvü vörös 
réz kanállal lépett ki.

Jutka, mikor ezeket meglátta, elsápadt 
örömtöl, a kapitányt barátjának nevezte és kö­
zel volt hozzá, hogy a hadfi szeplős homlokára 
egy baráti csókot nyomjon. A kapitány is nagyon 
boldog volt, egyúttal még ezerelmesebb és azt 
a kis kincses ládát, mibe a szive tájékán a becsű 
letét tartogatta, egy alávaló betörő gyors munká­
val kezdte feszegetni. Érieket, a barátját, amint 
tehette, kikerülte s nemsokára, mikor ismét egy 
drága régiséggel kopogtatott be Jutkáókhoz, 
egész kész tervvel tette be maga után az ajtót.

_ Ön nagyon jó, — szólt meghatottan a
a vőlegénye kannái és tálai mellé

Jutka ijedten kapta meg egyik szék karját.
hebegte zavartan,— De kapitány! - 

— nekem vőlegényem van.
Az a része a földgolyóbisnak, melyen a 

becsület dekorációja szürkédéit; egyet fordult 
a kapitánynyal s ép a lába alá került. Azt felelte 
erre a védekezésre :

— Vőlegénye, a ki megcsalja önt 1
Minden régisége között legrégibb drága 

sága mégis a szerelme volt Jutkának, amit 
négyezer óv óta s azelőtt is egyforma módon 
védelmez a nő.

— Nem igaz! ■— kiáltotta sápadtan.
A kapitány elvörösödött, megfogta a Jutka 

kezét s odavezette az Erich ajándékai elé.mérés

— Nézze — szólt kivetkőzve minden emberi 
tisztességéből — ez a Wedgvood-fMe kanna, ea 
a faince váza, ez a Gubbio tál és a többi mind, 
egytől egyig hamis, nyomorult, rongy készítmény. 
Álmában sem látta csak egy is Angol- vagy 
Olaszországot, ezek itt mind, szegény, kedves 
Jutka, egy mező túri fazekas kemencéjéből ke 
rültek ki.

az

Jutkának első dolga volt, mikor ájulásából 
magához tért, hogy a mező túri drágaságokat a 
jegygyűrű kíséretében összepakolva, visszaküldte 
a főhadnagynak.

leány, amint 
elhelyezte az uj tárgyat.
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Városi színház.
Nagy-Becskerek, kedden 1898 május hó 17 én

Itt először:
Halmayné jutalom játékául:
•varázsg'3r-ü.xTJL.

(Le Talisman.)
Nagy operette 5 képben. írták D’Ennery és Dunani, 

Fordította: Komor Gyula.

Személyek:
XV-ik Lajos, francia király —
De Chavannes, marquis —
Renée, gyámlánya — —
Leocádia, társaikodónója —
De la Garde Georges — —
Nicolas, tej testvére — —
Michelette, parasztleány —
Valpinson, lovag — —
Royal d'Artois, ezredes —

Halmay Imre. 
Nagy Gyula 
Lóvay Sárika. 
Juhászáé. 
Torday Béla. 
Juhász Sándor 
Halmayné. 
Tisztay Miksa. 
Déri Béla.

Kesdete nyolc órakor,

Táviratok.
A delegációk.

Budapest, május 17. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) A magyar delegáció négyes 
albizottsága ma elfogadta K á 11 a y minisz­
ter felvilágosításai után a bosnyák költ­
ségvetést.

Az óbudai mandátum.
Budapest, május 17. (A „Torontál“

eredeti távirata. Feladatott d. u. 2 órakor.) 
0 Budán ma reggel kezdődött a képviselő- 
választás. Eddig Országk Sándorra és 
Vészi Józsefre egyenlő szavazatok estek.

A háború.
Budapest, május 17. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Madridi hírek szerint 
tegnap a „Nueva Espana“ ágyunaszád és 
a Condo de Ventita nagy óvációk között 
elindultak
múlva megtámadták az amerikai blo- 

melyet csakhamar visszavonu­
lásra kényszeritettek. E siker a spanyol nép­
ben nagy reményeket ébreszt. A Sagasta 
kormány nem mondott le.

Az amerikai lapok mélyen hallgatnak 
a tegnapi eseményről. Amerikában erősen 
bisrsak abban, hogy az élelmi szerek hiánya 
miatt a spanyol kormány megadja magát. 
Madridban természetesen ennek ellenkező­
jét hangoztatják.

kikötőből. Alig egy óra

kádhajót,

A tőzsdéről.
Budapest, május 17. (A nagybecskereki 

Lloyd-társulat távirata.) Búzában a kíná­
lat és vételkedv lanyha, forgalom 8000 
mm. Köttetett:
Búza májusra . .
Búza szeptemberre 

„ júliusra 
Zab márc.-ápr. . 

n tavaszra

. . 14-61—14-63 

. . 10-76—10-77 
. . 5-94 - 5-96
. . 6 03— 6*05
. . 6-06— 6-08 
. . 12-80—12-90Repce

VASUT-ÜGYEK.
24.959/98. szám.

Hagy. kir. államvasutak.
Ezen vasúton f. évi Julius hó 1 * étöl uj 

szemólydijszabás lép éleibe, 
légi menet árai részben fölemelteinek, részben 
pedig íejjebbittetnek. Ezen díjszabás 
kir. állam vasutak díjszabás elárusító irodájában 
(Budapest, Csengery utca 33. szám) 10 krért 
kapható.

melylyel a jelen-

a magyar

Budapesten, 1898. évi május hó 9-én.
Az igazgatóság.

(Utányomáe nem dijasstatik).

81 erratái.1898. májas 17.
készítsen. Mikor a konyhába visszatért, meg­
rémülve látta, hogy a bölcső a melyben a kis 
gyermek volt, egy lángban áll. Hamar a tűz

szegény kis gyer­
mek egész a faüsmerhetetlenségig összeégett A 
tűz úgy keletkezhetett, hogy a konyhában fel­
halmozott kukoricaszár valahogyan tüzet fogott. 
A szerencsétlen fiatal asszony ellen a vizsgálatot 
megindították.

— A posta becsülete, üzletek, irodák nap- 
ról-B8Pra itt is ott is panaszkodnak, hogy le­
veleiket nem kapják meg. Az ajánlott levelek csak 
megérkeznek, de a nem ajánlottak közül sok 
elmarad. A fővárosi postaigazgatóság nagyon 
szivére vette a dolgot. Hogyne, mikor olyan 
skrupulózus pontossággal kézbesíthet minden 
hitvány kis fölcimzett papirost. Megtörónt már 
olyan dolog is, hogy a kétkrajcáros levelezőlapra 
ez volt írva: „Dankó Pista zeneszerzőnek Ma­
gyarországban“ és harmadnap reggel kézbe- 

leveiezölapot Csíkszeredán, ami vég­
tére nem is olyan könnyű dolog, mikor a 
helységnevet újságokból kell kinézni. A posta 
büszke is a becsületére és szigorú vizsgálatot! 
indított: miért panaszkodnak a« üzletek, az irodák 
itt is ott is. Kiderült, hogy a szolgák a hibásak, akik 
a leveleket a postára viszik, mert a bélyegét 
leveszik a borítókról a a leveleket egyszerűen 
elsikkasztják. A postaigazgatóság most 
zönséghez fordul: nézzék meg jól, kivel küldik 
el a levelet a postára való feladás végett.

elfojtásához fogott, de már

ejtették
Nagyszentmiklósi levél.

— május 17.
Az a villanyfény, mely kösségünket ázsiai 

sötétségéből némileg kiemeiecdi, az elmúlt szom­
baton vetette előre fényét és pedig a telep tulajdonos 
Náko gróf kastélyában. A fsay igy megítélve is 
elóg szép ; szerdán este indul újabb hóditó ut 
jára : a nagyvecdéglőbűn 2 iv és több kis iszó 
lámpa lesz hivatva hirdetni, hogy ehhez hasonló 
50 fény fogja augusztustól kezdve Nagyssent- 
miklóson a világosságot terjeszteni szélben, hó 
bán, fagyban, melegben, holdtölte stb-re való te­
kintet nélkül.

kö-

— Az első fecske. A hasonlatok tulajdon­
sága, hogy általában sántítanak, de a íöntebbi 
hasonlat valamennyinél jobban sántít. Mindannak 
dacára ezt jelenti, hogy közeledőnk a holt sze­
zonhoz, a mikor hullani kezdenek a tót nap­
számosok az állványokról. Egy pancsovai újság­
ban olvassuk ugyanis:

Csodabornyu. Nagy csuda esett Toronlál- 
Vásárhely községében. Két tehén egymáshoz 
teljesen hasonló buldog fejű bornyut ellett. 
A nép csudájára jár és — emberfejünek látja.

Ilyenkor igazán csakis a saison merte ra 
gondolhat az ember, mert arra még nem volt 
eset, hogy buldog fejű borjak decemberben, vagy 
akár januárban látták volna meg a napvilágot.

— Sertésvész. Zsombolyán a sertések kö­
zött a vész járványszerüleg fellépett.

Az orvosokat a napokban alaposan meg- 
íréfáita a nemesis. Egy borbély, kiről vizibeteg- 
séget konstatáltak s kinek 24 órát ajándékoztak 
az életből, megprolongáltatU élet-váltóját egy 
kuruzaíónövel s ezúttal nem oktalan, mart a 
borbély rövid napok múlva kedélyesen mosoly­
gott a világra, számítván magát ason halandók 
közé, akik nem szándékoznak egyelőre meghalni.

Elég kedélyes különben az a recept is, 
amivel ezt a beteget gyógyították : petrezselyem 
zöldje megfőve s annak a levét meginni, aztán 
kész és rohamos a gyógyulás.

No lám, ki hinné, hogy petrezselyem 
még mire is nem jó; tisztelt hálózó hölgyek, 
nem is lesz ezután oly szégyen petrezselymet 
árulni, mikor az még halálos betegeket is gyógyít.

— Cigány-história. Nagyszentmiklósról 
irja levelezőnk ezt az esetet: Egy németnagy- 
szentmiklósi szegény parasztasszonynak szagga­
tásai voltak karjában, megjárta már vele több­
szőr az orvost, patikát, de nem tudott irt találni
bajára. A minap hossívetödötl egy tudó. kóbor Történt pedig, hogy ae elmúlt vásáron egy
cigányasszooy s azt ajánlta, hogy a beteg asszony cigány lókupec két szép, de rövid lélegzetű
tegyen mindegyik kezébe egy-egy 10 frtost s lovat vett potom 80 frtórt. Ha az ember csak
azt jól szorítsa össze, majd elvette tőle, papírba igy megvizsgálta a lovat, gyönyör volt nézni,
göngyölte s két tányér közé téve a beteg asszony de őrt ha nem kitartó. Nem azért móré a
a i iá * t -a. a , , .. , : móré, hogy ez ellen ne tegyen, hamar az élés-ágya alatt elásta. így )Ó1 végezve dolgát, elment, t4r4ban kéMletbeo tartott $g,’ftt„kkel . lorat
azt mondván, néhány óra múlva visszajön, akkor ideig-óráig helyrehozta, legalább annyira, hogy a
kiveszik a tányért, az tele lesz vízzel, a mi legközelebbi községi vásáron ne látszassák, hogv
persze a kúra által kihúzott betegség lenne stb. I a i°Vftk miben szenvednek.
Szóval, akkor minden jó lesz. A szegény nép, I Es a cigány jól spekulált, a nótárius ur 
ki az egyik tízest kölcsön is kérte, mivel neki első látásra 500 pengőt ígért a morénak lovaiért.

Mikor pedig már rájött a paklira, persze hogy 
nyakon fogták a morét, csakhogy a pénz volt, 
nincs. A nótárius ur pedig nem olyan ember, a 
ki ne tudná, hogyha a morét leületi a paklijáért, 
azért még az ö pénze nem került meg.

Aztán, hogy a komikum nagyobb legyen, 
egy móré is van a pakliban. Móré, a ki a jegyző 
uram hírére bizonyos ideges nyugtalanságot érez 
s mégis ha a sorja úgy hozza, hát nem átalja 
őt is egy kicsit alaposan megnyirbálni.

nem volt, nagyba várta a tudós kóbor cigány 
nő visszajöttél, de biz azt várhatta, végre nélküle 
ásták elő a tányérokat, de csak a tányérokat, 
mert a pénz, de még víz se volt benne. Hogy 
hova lett a két tizes, azt talán nem nehéz kita­
lálni; most a osendőrség üti a nyomát az ólel- I Mivel most épp humoros oldaláról fogom 
mes oigányasszonynak. f®l a dolgokat, hát engedjék meg itt nyilvános

tt í/i , .... . L ^ megvitatásul egy kérdésem. Közelébb olvastam
Halaira gázolták a lovak# Csende Pé- egy lap nyomán, hogy a szerkesztők legvesae- 

tér tor.-vásárhelyi lakos a vasút mellett a Nadel- delmesebb ellenségei azok az emberek, kik hir- 
lánál itatta lovát, a mikor arra robogott a vo lapirók szeretnének lenni, de nem tudnak
nat, mitől a lovak megbokrosodtak, Csende Pé- okát nem adta cdkkiró miért. Tudja manó
tér a lovak közzé esett és halálra gázolták. bennem olyan bizonyíaianság támadt, nem tudom

- Számok és a házasság. Valaki, akinek meg^llapitani milyen kaliberű és esetleg karak-
nagyon sok mbnd ideje lehet, kisimította, OTU Mert^ugyőbír''űtévégre as olvasónak is
hogy mennyi házasság fordul elő átlag — és szabad ezt tudni.
számításaiból kitűnt, hogy a lányos mamák pa- Szabad, de nem muszáj, legalább e lapok

könyomatosak stílusában szólva: — olvasóinak nem, mert a tételt nem e hasábokon 
nem minden alapot nélkülöznek. A sárga kaszás ^* caak az^rt kérdem, mert a szerkesz-
aa első, aki a teremtés uraiból sokakat el- “Vb6 ön8k6t !=, érte.m ,8 .bi"0"?ía‘ W

... . „ , , , tudják. S no meg a közönség is érdeklődhetik,
pusztít, mert az erős nem halandósága rettentő hogy milyenféle specifikum az, a kit az isten-
számarányokat mutat. Száz férfigyermek közül | adta múzsa közeléből elakolbólintanak s vannak 
harmincnyolc hal el, mielőtt még elérhette volna 
ötödik életévét, negyvennégy pedig tizenyolo éves 
kora előtt dől a sírba. Marad tehát minden

as

naszai

e más okai, minthogy az ember nem tud írni, 
vagy ha tud — de mit is beszélek, a türelmes 
papiros tudtom szerint nem kér további kvali­
fikációt.százból körülbelül tizennyolc férfi, akire a

leányos mamák számíthatnak. Innen van, hogy I De nem kevésbé szomorú ábrásaira fanya-
a statisztika tanúsága szerint a legtöbb országban lodott Nagy-Szent-Miklós akkor, mikor meghal-
sokkal több a nö, mint a férfi. Ugyancsak a lo.tta> ^ögy Zsombolyán a pályaudvar nagyob-
statisztika bizonyítja, hogy száz egyén közül bitására 50-000 frtot irányoztak elő.
csak harmincöt a házas, hetven a nőtlen vagy Nem mintha irigyig 8aülte volna ezt, nem !
hajadon, körülbelül öt pedig özve»v F« * S8ak “égÍB az 6 hiszem uralkod°tt erre, hogyszomorú statisstikéiaI 8y' ‘Hí“e” N.gy-Kikinda felöl uem Zsombolyénak, bauen,

zomoru statieantaia I I N.-Ssent-Miklóecak jön a pályandvar épltés ée
bővítés sora.

Qragyin
koÍnyhéb.Ve«rt8.ladnCik‘Ejje‘l Zu“ZlTl 1 
szobába ment, hogy a kenyérsütéshez tésztát
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6982. számhoz, kig. 1898. 438-1.1
!E3I5,Xí5L©'fcE':S£:3sK. Árlejtés! hirdetmény.

Nagybecskerek városa az utca-sspre- 
dék kihordásának szolgálmányát árlejtés 
utján kívánja kiadni, melyre árlejtés! határ­
napul 1898. évi május hó 23-án délelőtt 9 
Óráját, helyéül pedig a városházi II. ta­
nácsnoki irodát tűzi ki. Arlejteni szándé­
kozok felhivatnak, hogy a kitűzött helyen 
és időben a megfelelő bánatpénzzel ellátva 
megjeleni szíveskedjenek.

Zárt ajánlatok 50 kros bélyeggel és 
megfelelő bánatpénzzel ellátva az árlejtés 
megkezdéséig a vár. II. tanácsnoki iro­
dában beadhatók.

Az árlejtési feltételek fenti irodában 
naponta a hivatalos órák alatt bstakint- 
hetők.

nagy- és kisebb garsan-íakás.443—1.12247. tkv. szám 1898.

Árverési hirdetmény.
A törökbecsei kír. járásbíróság mint 

tkvi hatóság közhirré teszi, hogy Jorgin 
Isza végrehajtatónak Paity Gyura kar.ovai 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 8 frt 50 kr. 
iránti végrehajtási ügyében a Schlesinger 
és Polákovits cég javára 500 [frt s jár. 
a nagykikindai kér. I. takarékpénztár javára 
500 frt s jár. az ada-mohólyi hitelintézet 
javára 900 frt, s jár. a Schlesinger és 
Polákovits cég javára 350 frt s jár. ere­
jéig bekebelezett követelések behajtása 
végett is a területén levő Kariova község 
határában fekvő 2589. ez, tjkvben A. I. 
3294—3295/ö/b. hrsz. a. foglalt ingatlan­
ból Paity Gyurát illető fele rész 31 frt 
kikiáltási árban. II.) A karlovai 1677. 
sz tjkvben 1572/30, 2877/c, e/350.
2877/d/35, 2877/d/58, 2877/1/121, 237 7 
/f/148, 5268-3278/46, 3268—3278/94,
3286/122, 3288/145, 3288/150, 3288/45, 
3288/151, 3288/152, 3294-3295/10,
3294—3295/11 3294-3295/208. hrsz.
a. foglalt ingatlanokból Paity Gyurát 
illető fele részére 1004 forintban meg- I 
állapított kikiáltási árban 1898. évi junius ■ 
hó 16 ik napjának délelőtt II órakor 
Karlova községházában árverés alá fog j 
bocsájtatni és a kikiáltási áion alul is ei | 
fog adatni azzal, hogy az árverés napjától 
fogva az überlandiális (maradvány) földek 
után lejárandó váltságtartozás a vevőt 
fogja terhelni.

Venni szándékozók tartoznak a kikiál­
tási ár 10°/o_át készpénzben, vagy az 1881. 
évi LX. t.-c. 42. §-ábsn jelzett árfo-yam- 
mal számitott és az 1881. évi november 
hó 1-én kelt 3333. sz. a. igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ában jelölt és óva­
dékképesnek nyilvánított értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, vagy neki a 
bíróságnál előlegesen elhelyezett bánat­
pénzről kiállított elismervény t átszolgáltatni«

Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig az elsőt az árverés 
jogerőre emelkedése után 1 hdnap, a rnáso- | 
dil at 2 hónap, az utolsót 3 hónap alatt 

árverés napjától számítandó 5%

1. Alulírott házában 1899. évi május hó 
1-töl egy vagy több évre, egy & iniLó
& cseléd-, 1 fürdőszobából
álló és minden szükséges melléi^» 
helyis égek el bőven ellátott 
lakás, — továbbá

2. két egymásba nyíló 1 utcai« 
és I udvari különbejáratu

bútorozott szoba
havonként, vagy egész esztendőre f. 
junius hó l-től kiadó.

évi

Menezer Lipót,
Mellenezei-ut 2S9./T418 4.4

Tájékozásul megjegyeztetik, hogy a 
kocsik száma háromban állapíttatott meg, 
de minden vállalkozó csak egy kocsira 
vállalkozhatok.

Kelt N igy-Becskereken, 1898. évi 
május hó 12-én.

Árverési hirdetmény.
Folyó évi május hó 21-én déielöít Ifi 

órakor fognak a báró Ambrózy István, Lajos 
és Gyula-féle bázesi uradalom ornicai erde­
jében lO holdról a ledöntöttör. Grandjean Jóasef,

polgármester.

tölgyfatörzsek (710 drb)
Hirdetések I nyilvános árverésen a helyszínén eladatni. 

Bővebb felvilágosítással szolgál 
urad. tiszttartóig, Bázes u., p., vasút és 
sürgöny állomás: Temes Rékás.

Radócsay Kálmán.
tiszttartó.

az

felvétetnek i

e lap kíadóhivatalabaa. j 395-8.7

1898. Újdonságok
raktáron 275 28.11

lő MAD (SWIFT), SIE Stil
eredeti angol és amerikai gyártmányok.

Láncnélküli

kerékpár!mindig az
kamattal együtt a tbecsei kir. adóhivatal 
mint letéti pénztárnál szabályszerű letéti 
kérvény kapcsán lefizetni és a vételár után 
járó kincstári illetéket viselni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni.

Az árverési feltételek többi pontjai 
hivatalos órák alatt a kir. járásbíróság j 

tlkvi irattárában és Kariova községelol- j 
járóságnál megtekinthetők.

Kelt Török Becsén, a kir. járásbiró- | 
ság mint tkvi hatóságnál 1898. évi már­
cius hó 8-án.

„GAA0LIN“ nélkülözhetetlen
minden kerékpárosnál, szeg 

| stb. nem árthat többé a gum­

imnak. Kizárólagos képviselet 
Toroníálmegye részére:

v \_V<;

%
k EI 15-1mwmfin

wfj8L H0YÄK J. C.F ^4 W30a

NAGY-BECSKEREKEN.Naponta oktatás a pályán.

Szabó,
kir. aljárásbiró.

TorontáL 1898.4 ,8

Torontálvármegye bánlaki járás föszolgabirájátói.

iti Fér. Pál kiadónál, ISafyfeeeekmkea.

■

440—3.13096. szám. B. 1898

Pályázati hirdetmény.
Torontálvármegye bánlaki járás szolgai 

bírósága az üresedésben lévő Bánlak köz­
ségi jegyzői állásra pályázatot nyit.

Az áliás javadalmazása a következő : 
800 frt évi fizetés, szabad lakás és kert 
haszonélvezete s a magánmunkálatok után 
szabályrendeletileg megállapított dijak 
ezedhetése.

Felhivatnak mindazok, 
állást elnyerni óhajtják, hogy képesítésüket 
igazoló okmányokkal keííően felszerelt 
kérvényüket ezen szolgabirósághoz 1898. 
évi május hó 28-áig beadják.

Bániakon, 1998. évi május hó 3-án.
Bolha.

főszolgabíró.

kik ezena

I

»

ÜZFECSKERBÖIETZIV ATTVtIK AT ITS városi, községi, 
gazdasági és gyári 
tűzoltóságoknak,

házi, ipari, mezőgazdasági, építkezési 
és egyéb nyilvános czélokra 

kéz-, járgány és eröhajtásra,

harangokat és harangállványokat
templomok, iskolák stb. részére.

Büzmentesen működő pöcegödör tisztitó készülékeket, utcai 
öntöző-kocsikat, sárkaparókat

készít és ajánl a

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG (ezelőtt WALSER FERENC)

_______________ BUDAPEST. TI., kCLSÖ VÁCI-ÜT 45. 126-40.16

■ Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bórmentve.
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